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Abstract:

This study examined living arrangement of elderly in Bangkok, Thailand.
The specific purposes of the research are three topics: the determinant of living arrangements;
the dynamics of living arrangements; and the function of living arrangements. Data were
collected by using questionnaire, interviews and participant observation with both elderly
parents and their co-residing children in Bangkok.

The total fertility rate of Thailand has declined since 1970s. Life expectancy
at birth has increased from less than 60 to almost 70. Growing number of never-married
people, particularly in Bangkok have been a new demographic phenomenon. This situation
will lead Thailand to an aging society. Co-residence is viewed as a desirable outcome,
based on the assumption that family has been providing as the safety-net for the elderly.
Co-residence entails costs including the loss of privacy, the elderly may prefer to live
independently if they have sufficient economic resource.

The result of analyses confirm that the availability or the number of surviving
children is a powerful determinant of co-residence in Bangkok. In particular a never — married
child is the most important factor. The study revealed that having a good child who has
the intention to live with parents and creating convenient conditions for actually living
together are essential for the desire to co-reside with a child. Conflict with children — in — law
emerges as a major obstacles for co-residence.

The dynamic of living arrangements suggest the continuity of co-residence
from middle to old age. The majority of Bangkok parents remain in co-residence by changing
co — residence partners from never-married to married children. The elderly who entered
co - residence in later life have more advantageous conditions, they tend to be healthier,
married and more active in employment and housework. The financial contribution made
by the elderly within co-residence also the non-financial support, such as housework help.
Therefore, it is questionable which group, parents or children is dependent in co - residence.

In considering the function of living arrangement, the elderly parents’ past
investment in education is now benefit them because children with better education and
with higher earning power can provide more to elderly parents. Among co - residing elderly,
the type of co-residence with never-married child are more likely to be contributors
rather than receivers of benefits. It is important to note that economic and housework
arrangements of the elderly are based on the continued functional state of the majority
of the current elderly population.
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Abstract:

The purpose of this study was to analyse of women’s bodily practices
and medical rituals related to pregnancy and reproduction among Malay Muslim women
in a region where the influence of Thai culture and biomedicine plays an important role.
Data were obtained from interviews, questionnaires with men and women and also
participant observation in Satun province, southern Thailand.

Women’s body in Satun are historically and socially positioned. As the
body mirrors the situation of the Muslim culture such as women dressing, rituals of
pregnancy, midwifery and physical restoration of women after giving birth. The risk faced
by the Malay — Muslims is the assimilation into the Thai society and the loss of their
identity. Muslims of Satun are considered more relaxed in their version of Islam and are
more susceptible to the assimilation efforts of the government. The study has shown
how practices of Muslim women related to reproduction contribute to the maintenance
of identity.

This report deals with the discourse of contraception, family planning
policies, population control, the pregnancy’s experience of women and the services
provided by the hospital/health center service and the traditional midwives. The story of
lives and work of traditional Muslim and Buddhist midwives. The use of incantation and
the training of biomedical technique for child - birth. The attitude of Muslims towards
biomedicine. The problem and difficulties of particular cases. The transmission of
traditional knowledge to the new generation. The participation of men in the after -
birth management. The custom of lying by the fire of female bodies during the
postpartum period. The female and male circumcisions, the contrast of Islamic rituals as

opposed to Buddhist.



&o.The Narratives and Images of the Mlabri of Thailand:
A Lifestory and Documentary Photography Project

Fotinide Miss Ma. Cristina Saulo
deyyd WauTud
denim College of St. Benilde, the Philippines

A
nQUszaeAvaINITIY

Anwrvungudesuatusvserneuviadlusensledin - n1sandufanssy
Usediu Ufduiusneluaseunid anulennemau waranusmisluiin

32YLLIANIVY NEFINYU b&e) — FIVAYN bEes
daun gLnoIsIEN Jarinuiu
Yninuw b&do

Wananszvesnenulagasy
N & = = a0 D Ny i Aol
waUSurw Ik miwesUsewelnedadidnuutesnan Wessesniiau 130

v a '

FInfisseululn ardad waziivmieiniseind dfduivgruiniiesdudeatsveanan

| (%

uaslnasAfiaidunluaue ez Jusenidedld varuIegsmiudungulutinguas € - oo
AsaUATI fazlldsuiogn & - eo Tu finwimanderniu ¥1Ide uazyvy uauituie
ot adefiinlneldlutidunielunes Welulifvaniinaneifudiviesiasdrefieg uauiiienu
Ind3auazvirausmivendwniunaiuiu falnalivnduldsuwlasiausssuwesindin
UBIUAUIAY

Tuszezdavisanuaudniiuan uausliwndyiuaugenmeiausssnes
maAsugidennauredinanuduey esanldiunansenuainnisiamun wgnnsainig
naiflosuardeay samuidenTnsuvesdndon Wy aensusEianeNiitlaniuiguia
e msdadulsiuugiusunn wleuiglumssnwysauninwesiuia vilduasdesuaeu
st dufisseuiihndinlifuiundurtusssunuazauaurilsia Tnefivaiusidu
aunguidn 9 AlifimsduneniaussunaziiiudunssiasBamialvidaudunguiounay
Prevdndardgynieng o ?N‘wﬁﬂLﬁﬂﬂ;ﬂé’ﬁﬁunmmu’%%gﬂﬂﬁuﬂmwﬁﬁwnﬁmw ORRNEH
maudlegnanuianisdsedislulisSeuiisusunmsldiinluiugiuiinns snuauidnluaes
pounmsliFAsluduguiansiauaund msgldsutngusssmaluggnaiiosnedeinli
1#3nBNugIusne 9 1y nsfnwmenuia niseenidsadends nsne n1sviau Hudu
YIUAIUIHIUIINIIMsTInludfianudiuinun

Ssunalvemsiiusunstisenssiumaasugitvesm A 3ssiszaunnudise

agibirnuanusiwieluinnumagilalugusiluivesdiewazlugiusnadeine



56. The Narratives and Images of the Mlabri of Thailand:
A Lifestory and Documentary Photography Project

Name: Miss Ma. Cristina Saulo

Nationality: Filippino

Institution: College of St. Benilde, the Philippines
Research Site: Nan province

Publish Year: 2009

Abstract:

The purpose of this project was to record the present culture state in new
environment of Mlabri people and the grind of their daily lives within new settlement
away from the mountains where they have lived all their lives. The research was
conducted in Ban Huay Yuak, Amphur Vieng Sa, Nan province.

Mlabri are one of Thailand’s hilltribe people who have maintained their
nomadic way of life surviving from hunting wild game and gathering food from the forest.
There are assumptions that they are remnants of autochtonic people from Mongoloid
stock who once roamed around Southeast Asia. Mlabri have the least number among
the hilltribe people of Thailand. In the forest, they moved or stayed together only five
to ten families. They moved every five or ten days from one place to another. They
built temporary shelters on dry ground using palms or banana leaves. When the leaves
of their shelters turned yellow, they would start off to find another place. They nurtured
animistic beliefs. They speak language that is similar to that spoken by the Htin, Lua and
Khamu. They have worked most and maintained the closet relationship for many
decades with Hmong. As a result, the Hmong people have changed the Mlabri culture
and way of life.

For the past few decades, the Mlabri have faced many cultural and
economic difficulties. It is due to the developmental works, socio-political events and
environment degradation such as the war between communists and Thai government,
the tremendous logging activities in the mountain, the Thai government policy on
integration. From nomadic people who relied on forest, they have became ordinary
villagers and farm workers. Being small in number and without strong cultural heritage
and political leadership to hold them together and to ward off unwanted changes, it is
enevitable that they will be assimilated to lowland society. However, when they were
asked about the opinion of life in forest comparing with life in the permanent
settlement, most of them prefered to live in the permanent settlement for the reason
of acquiring nationality card as a Thai citizen. They were entitled to basic right and
service such as medical assistance, the right to suffrage, education and work. They don’t
miss the life in the forest because it is very difficult to live there.

The government should be creating programs that would assist and
encourage the Mlabri to participate in their economic upliftment so that the next
generation of Mlabai will be proud of themselves as individual and as a people.
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Abstract:

The subject matter of this report is about decentralization and devolution
of forest management to local level and the investigation of perceptions, interpretation,
and understanding of the new power and authority of the local actors including their actions
in this matter. Data were collected by interview and observation with key informants
such as local government staff, NGOs activities, farmers, etc. The research had been
conducted in three villages; Mon Ya Nuea, Huy E Khang and Mae Mut, Mae Win district,
Chiang Mai province.

The economic development of Thailand and the concession system caused
the high rate of forest depletion. The peak of deforestation was in 1979. These situations
contributed to several natural disasters such as flooding, draught, landslides, loss of
biodiversity and social conflict. The evolution of policies and programs related to community
including decentralization and devolution of power in forestry management started in
1991. The Royal Forest Department began a process to develop community Forest Bill
to involve Community in managing communal forest. However, there were some weakness
in the process. For example, there is no clarity about power, authority and responsibility
among actors and the implementation depended on the interpretation and perception
of actors. The transfer of significant authority is rare. There is inconsistency between
regulations which makes people confused about the implementation.

Even though the achievements of decentralization and devolution will be
seen in the long run, there are some promising achievements. That are the emergence
of the local governance (Tambon) as a focus power in the forest management and the
farmers or villagers have the power to deal with the government agencies. They have a
sense of pride. They can link with other bodies like NGOs and academic circle.

Decentralization and devolution in forest management have changed the
attitude of the government from command and control to interaction and facilitation.
All the actors are considered important and their interaction will influence the success
or failure of forest management. An important aspect is a clear set of rules on how to
reach consensus and how decisions are made, including the mechanisms to hold
decision — maker accountable for their actions. There are some factors that could
intervene in the process of decentralization and devolution; the Community Forest Bill
which is hoped to support the involvement of people in forest management has been
undergoing discussion and legitimacy for more than ten years.
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Abstract:

The purpose of this study was to analyze and conduct an examination of
the streets of Bangkok focusing on influence of local street, culture and the influence of
historical trends to understand street morphogenesis, the interplay of movement and
non — movement behavior and street space utilization. Data gathering was conducted
through the review of historical precedents on street space use, intensive review of primary
and secondary resources, observation and interview street users.

Western standards adopted in the Asian context fail to address problems
that are uniquely experienced in the contemporary Asian streets and result in an urban
pattern not suited to Asian pedestrian.

Bangkok is located on swamp flat land. The river was a critical component in
settlement development because it facilitated transportation, communication and trade
with other areas. Ongoing trade with India and China shaped Southeast Asia’s socio —
cultural lifestyle. This evolved into distinctive culture which was also reflected in how people
utilized their streets. Pedestrian behavior is described as complex and is composed of
both movement and non-movement. Asian pedestrians do not differentiate between
public and private space using the communal space as an extension of living area. An
area that attracts high pedestrian volume usually has a greater tendency for non -
movement activities such as eating places, shopping venue or meeting areas.

The consideration of pedestrian needs is a significant prerequisite in the
design of sustainable street spaces. At the best of these needs is the desire for movement.
Aside from this, pedestrians have other physiological and psychological needs such as
protection, ease, enjoyment, equity and identity. A major component in street space
sustainability is social equity. This refers to the accessibility of the streets to all users
such as the pedestrian, the informal street economy and other street users. The latter is
often considered as obstructions to pedestrian flow. The concept of street takes on the
western view that it is solely for movement. Asian, streets do not only distribute but
serve as a market place and trading venue as well. In Asian space, various policies
should focus towards encouraging the revival of street culture as well as humanizing of
streets within the Asian context.
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Abstract:

The purpose of this study was to collect life histories, pattern of labour mobility,
debt and dependency relations at home and abroad of Cambodian migrant workers in Thailand.
Data were collected from migrants, Thai employers, government officials, family members
and neighbors.

The political and economic reforms in Cambodia since the early 1990s have
created new opportunities, expectations and goals for Cambodian. However, the lives of the
majority of the people remain poor, especially, in the rural area. Farmers and their children
go to work elsewhere in the country or in neighboring countries on seasonal or permanent
basis. Thailand is one of the prime destination for Cambodian migrant workers. They flow
into the eastern region, particularly, Trat, Rayong, Chonburi and Sa Kaew provinces. The
important employment sectors are fisheries, construction, agriculture, factory, domestic
service and restaurant.

In 2007, registered Cambodian migrant workers in Rayong were 4,452.
Some have been worked for over ten years, other recently arrived. Most migrant are
young men. They live with peers on fishing boat, rent the room, live in temporary shed
built next to construction sites or stay in the house provide by employer. The success of
migrant to earn more income depends on the sector, length of stay, age, and gender,
the living situation, employer, individual spending. The payment may occur per day,
month, year, two years or more because fishing is up to seasonal change, price and
expense. Besides, migrant workers are prevented to bind workers for long time to one
boat.

The labour migration from Cambodia to Thailand is often arranged through
the mediation of broker with diverse expenses. Migrants have to borrow money from money
lenders or take advances upon their earning from the broker or employer with high
interest rates. This loan must pay back as soon as the migrant has first earning. They
send money through friends or family members to release debt at home. There is no
difference between legal and illegal migrants in Rayong. Cambodian migrants were not well
informed about the registration policy and were dependent on their employer.

Some Cambodian workers work in Rayong for several years, their wives and
children have to come along in order to control husband’s money. They try to make extra
eaming by selecting fish, doing domestic work, selling home-made cake. There are marriage
between young Cambodian men and women in Thailand and the children are being born in
Thailand. This leads to the questions about legal status, health care, education, etc.
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Research Site: Bangkok

Publish Year: 2009

Abstract:

The Objective of this research was to assess the effect of community
participation on social relations in slum upgrading project in Bangkok. Data were collected
by interviews, participant observation and discussion groups in four case — study communities;
Bang Bua community, Pattana Bonkai community, Klong Toey community and Ruam
Samakee community.

In 2003, Thailand embarked on ten pilot participatory slum upgrading
projects under the title of Ban Mankong (secure house) with a target of upgrading the
housing and living environment of poor communities. The Ban Mankong program had
been assessed within a social capital framework. Social capital is the different ways in
which community members interacts and has implication for the well-being of people.
The Ban Mankong programe was introduced under the former Prime Minister Thaksin
Shinawatra’s government. The programe has drawn international praise, and is being
scale-up nationally.

The research result has shown the effects of participatory slum upgrading
on horizontal and vertical association, through bonding, bridging, and linking social capital.
All three forms of social capital are necessary and complementary each other. Ban Mankong
provides a movement from bonding to bridging to linking social capital which is necessary to
ensure that participatory development contributes to a strong and egalitarian society.
Thai low-income citizens are seeing accomplishments in poverty reduction as a criterian
for the legitimacy of government. Thailand may now be moving towards modernization
with development.

It is of course ambitious to claim that a national housing project is sufficient

to change the relationship between poor commmunities and the state in all area of governance.
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Abstract:

This research was aimed to make clear a great change from forty years ago
to the present of lu Mien society caused by the penetration of Thai capitalist and a
connection with Thai government, especially, the transfiguration of lu Mien identity and
their assimilation to Thai society. The method used for data collection were participant
observation and interview with village elder, headmaster and village priest in Padua village,
Tambon Mae Salong Noi, Mae Fah Luang district, Chiang Rai province and Pangkha village,
Tambon Phachangnoi, Pong district, Phayao province. And also, studied documents and
research report concerned.

In the old days, Padua village and Pangkha village has a small number of
population. The characteristic of households were extended or nuclear families. No paved
road, electric wire and utility pole in the villages. The house structure was one — storey
house. Tourist business did not enter the village. Villagers grew rice as their staple diet
which was based on slash and burn agriculture and keeping domestic animals.

At the present, the population number of Padua village had more double
in the past. In Phangkha village, there are other ethnic groups such as AKha and Lahu live in
the village. The family structure changed to nuclear family. Most families are putting a
family planning into practice. The paved road were already constructed and the villagers
move by automobile and bike. There are electrification advances and almost of household
have electrical appliances. Today, villagers grow corn on the permanent land. The house
structure was changed to two — storey house. In case villagers need more money, they
go to work in foreign countries. Since 1980s, Thai administration and economy penetrate
into highlanders, they pay attention to the education because they want to get job in
lowland. The young people have no interest in agriculture. The number of villagers who
dress traditionally decreased recently because it is a bother to wash it and they want to
assimilate to Thai society. In recent years, trekking tour grows in northern Thailand.
Villagers engage in tourist business.

Comparing Padua village with Pangkha village, it can be said that Pangkha
village began to assimilate into lowland society of Thailand earlier than Padua village
because Pangkha people gave up slash and burn farming before Padua village, partly
became Padua village is on the mountains but Pangkha village is on lowland. Regarding
the effect of assimilation, Padua village still continue to live on a mountains where they
think as an ideal living space. As a result, they can maintain their identity to some degree
and can keep their well balanced — mind to some degree. But for Pangkha villagers,
when they moved to lowland village, they are conscious of identity crisis.
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62. Female Education in Thailand: 1868 - 1932
Name: Miss Haruna Miyauchi
Nationality: Japanese
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Publish Year: 2008
Abstract:

The objective of the research was to understand the development of female
education during the period of 1868 — 1932 by focusing on the relationship between
woman and the state, and to clarify what the state expected woman through female
education. The research was conducted largely based on historical documents from the
Rachini school library, National Archives, National Library and universities’ libraries.

The period of 1868 - 1932 in Thailand was regarded as a period of
modernization. The events brought about many changes in Thai society. The situation of
woman could be the one that greatly changed to the extent that influenced woman up
until today. Female education seems to be an important issue for the state in producing
the ideal woman.

The following two aspects were remarkable features in the initiation of
state, to develop female education and the relationship between woman and the state.
One was that female education was regarded by the state as a tool to show Siam’s
modernity against western power. This can be explained in the context of state’s pursuit
of making Siam as a civilized modern state to maintain its sovereignty in the late 19"
century. Another was that female education was employed as a powerful medium to
produce the ideal woman of the state. This latter aspect was understood in the
connection of the advent and prevalence of the notion of chat (nation). To implant the
notion of chat in the mind of woman, the state present an ideal of female chat - a
woman who takes part in the national life through the role of an efficient wife and an

educational mother. As clearly reflected in the national educational plan and curricurum.
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Publish Year: 2010

Abstract:

The purpose of this study was to investigate student — centered education
through examining community — based models in two Pattaya City schools; Pattaya
School 3 (Wat Sawang Fa Pruettaram) and Pattaya School 7 (Baan Nongbangkae). A hotel
and winsurfing programs are two case studies which are the main focus of this study.
The data collection strategies used in this project were document analysis, observation
and interviews.

Pattaya city is notorious for its lively nightlife and the hordes of holiday
makers who came to revel in the abundant entertainment available. In such environment,
it is easy for students to get trapped in the negative aspects the city offers and lose
focus on their education.

The hotel program at Pattaya School 3 and the windsurfing program at
Pattaya School 7 are both successful due to the genuine commitment of all involved to
create programs that are designed to provide a practical benefit to student and engage
them to their learning. The implementation of these student — centered educational
program are an example of the national, region and local school levels aligning towards
a common goal of improving the education of students. The programs are anchored by
strong teacher leaders. The hotel and windsurfing programs are supported by parents
and all levels of administration. The selfless acts of all community members involved in
these programs, show a community spirit. The special administrative autonomy of Pattaya
city and its access to financial resources contribute to the capacity to implement
innovations. The motivational effects of student — centered education were evident as
students became more directly involved in their learning through reflective processes
and performance - based assignments: These programs reflect a response to student
demand for this kind of experiential and student — centered learning. However, there is
a tension existing between the traditional use of teacher - centered educational
techniques and the need for teachers to transition towards student — centered education.
The type of student - centered education was found to be consistent with ideas of
Buddhist epistemology as both focus on the refection of knowledge and the meaning
that student make of what they learn from direct experience. The improvement on
community education does not only develop individuals, but is part of the greater goal
of develop communities to be more self — sufficient, (H.R.H. King Bhumibol Adulyadej’s
Sufficiency Economy philosophy) contributing to the future economic success of Thai
nation.
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REGULATIONS ON THE PERMISSION FOR FOREIGN
RESEARCHERS TO CONDUCT RESEARCH IN THAILAND
B.E. 2550

To improve the efficacy of the Regulation on the Permission for Foreign
Researchers to Conduct Research in Thailand B.E. 2525, the Executive Board of the
National Research Council of Thailand issues the following regulations as authorized in
Sections 6, 11 (12) and (13) as well as in Section 13 of the National Research Council Act
B.E. 2502, amended by the National Research Council Act B.E. 2507, and the
Announcement of the Revolution Party Vol. 315 dated December 13, B.E. 2515 :

Article 1 These regulations shall be called "Regulations on the Permission for
Foreign Researchers to Conduct Research in Thailand B.E 2550."

Article 2 These Regulations become effective on the next date announced in
the Royal Gazette.

Article 3 The Regulation on the Permission for Foreign Researchers to Conduct
Research in Thailand B.E. 2525 is repealed.

Article 4 These regulations on the permission for foreign researchers to conduct
research in Thailand have been formulated to achieve the following objectives:

(1) Enhancing cooperation and collaboration between Thai and foreign
researchers, and providing opportunities for the exchange of
knowledge, technical expertise, and experience

(2)  Promoting research activities in Thailand so that the results can be
used to further the country's development

(3) Stabilizing the social and economic security of Thailand

(4) Controlling and regulating the country’s natural resources to ensure
that Thailand receives their benefits.

Article 5 In these regulations:

"Research" means scholarly or scientific investigation, exploration,
excavation, analysis, or experimentation. The goal of this enterprise is to not only to
search for new principles and knowledge in order to formulate theories or to establish
guidelines for implementation, but also to gain in-depth knowledge or develop modern
technology in the subject being researched.

"Office" means the National Research Council of Thailand (NRCT).



"Thai researcher" means a researcher who is a Thai citizen and
conducts research in cooperation with foreign researchers; a Thai university faculty
member who serves as a co-advisor, an academic, and/or an official of a participating
organization who is assigned to jointly conduct research or collaborate with foreign
researchers.

"Foreign researcher" means a researcher who is not a Thai citizen,
who resides in Thailand or elsewhere, and conducts research in Thailand as an individual

or with a group.

Article 6 The Secretary-General of the Office is chareed with administering these
Regulations and has the authority to issue announcements or alter procedures related
to conformity with these Regulations.

In the event of any ambiguity in these Regulations or other problems
regarding procedures not specified in these Regulations, the decision of the Executive
Board of the Office will be final.

Chapter 1

General Provisions

Article 7 Research should possess one or more of the following characteristics:
(1) Useful to each party or participant; not for the benefit of one
researcher only
(2) Fulfills graduation requirements for the degree program of a foreign
researcher
(3) Constitutes a cooperative or assistance program between a foreign
government or institute and a Thai institute of governmental branch.
Article 8 Foreign researchers will be classified into one of the following four
categories:
Category one - foreign researchers who conduct research in Thailand
under an aid program or a cooperative program with the Thai government.
Category two - foreign researchers who conduct research in Thailand
under a cooperative agreement between a division of the Thai government and a foreign
organization. Letters of verification including a Memorandum of Understanding (MOU)

signed by each organization are required.



If a foreign researcher conducts research with a Thai governmental

organization or governmental academic institute, a letter of recommendation from the
organization is needed.
Category three - foreign researchers who conduct research in Thailand to
fulfill graduation requirements for a degree program at a foreign university *
Category four - foreign researchers whose qualifications differ from those

specified in the above three categories.

Article 9 Research involving a foreigner must be conducted jointly with a Thai
researcher or consultant. However, a foreign researcher can apply to conduct research
as an individual. Authorization for research by a foreigner acting as an individual depends

upon the decision of the Office and related organizations.

Article 10 Depending on their researcher category, foreign researchers must take
responsibility for expenses incurred in Thailand in accordance with the following
stipulations:

Foreign researchers in category one will be responsible for all expenses.
Foreign researchers in category two will be responsible either for some or all expenses
as specified in the MOU.

Foreign researchers in categories three and four will be responsible for all
expenses, including remuneration for Thai researchers, laboratory fees, and the wages of
research assistants (if any) unless a Thai organization agrees to take responsibility for

such expenses.

Article 11 The Secretary-General is authorized to require a monetary deposit

that will be returned upon submission of the complete and final research report.

Article 12 If a foreign researcher violates these regulations or strays from the
stated research objectives or proposed research plan, the Office reserves its right to
terminate the researcher’s research permit in Thailand.

If a foreign researcher's conduct is deemed to be detrimental to natural
resources, the environment, society, or the security of Thailand, the Office reserves its

right to terminate the researcher’s research permit in Thailand.



Chapter 2
Applying for Permission to Conduct Research in Thailand

Article 13 Foreign researchers must review this document, Regulations on the
Permission for Foreign Researchers to Conduct Research in Thailand B.E.2550 and
request an Application Form for Permission to Conduct Research (NRCI-01) from the
Office.

Article 14 Thai organizations conducting their own projects with foreign
researchers in category one are required to provide the Office with information
concerning the foreign researcher using the Form "u#/@" within 15 days of the project’s
commencement.

Foreign researcher under categories two, three and four should submit
the following documents to the Office at least 90 days prior to their anticipated starting
date:

(1) Application for Permission to Conduct Research

(2) Letters of recommendation

Article 15 If the foreign researcher is in Thailand when submitting the
application, he or she should not start research until receiving the permit from the
Office.

Article 16 Upon receiving authorization to conduct research in Thailand, foreign
researchers should bring the permission letter from the Office to a Royal Thai Embassy

or Consulate to apply for a non-immigrant visa.

Article 17 If a foreign researcher receives the permission letter while he or she is
in Thailand, he or she should report to the Office in person or via email within seven
days from the date the permission letter was received to complete Form NRCT-02 and
receive an identification card and reporting letter(s) addressed to collaborating Thai

researchers or other specified organizations.



Chapter 3
Reporting and Paying the Deposit for the Complete Report

Article 18 Foreign researchers must report to the Office in person or via email
within seven days after their arrival in Thailand or after the date they receive their
permission letter to register (Form NRCT-02), receive an identification card, and receive

reporting letter(s) addressed to the collaborating Thai researchers or organization(s).

Article 19 Foreign researchers in categories three and four must pay a deposit
guaranteeing submission of the complete research report of 10,000 baht per project. The
deposit will be returned to the foreign researcher upon receipt of the complete report
by the Office.

Article 20 Foreign researchers need to meet with their Thai collaborators prior to

conducting research.

Chapter 4

Conducting Research in Thailand

Article 21 Foreign researchers must not conduct research other than that
described in their research plan and must comply with all pertinent regulations of the
Office and of other Thai organizations that have jurisdiction over the research activities

or localities of the researcher(s).

Article 22 Should it become necessary to change the research plan, the foreign
researcher must inform the Office at least 60 days before the project's scheduled

completion date in accordance with the Office's specifications.

Article 23 While conducting research, the foreign researcher must submit a
progress report in English or Thai to the Office and to collaborating Thai researchers in
agreement with Form NRCT-03 following the time schedule specified by the Office.



Chapter 5
Applying for a Research Permit Extension

Article 24 Foreign researchers who wish to extend the duration of their project
must submit the Application Form for Research Extension Permission (NRCT-04) to the
Office at least 60 days prior to the expiration date of their permit.

The decision to approve the application for extension will be decided by

the Office together with the researcher’s collaborating Thai organization(s).

Article 25 A summary report in English or Thai and a research plan must be
submitted to the Office as a supplement to Form NRCT-04 when applying for a research

permit extension.

Chapter 6
Completing Research in Thailand

Article 26 After completing their research in Thailand, foreign researchers must
submit a summary of their research activities in English or Thai on Form NRCT-05 to the
Office and to their Thai collaborators within one month from the day that their research
in Thailand terminates.

Article 27 Foreign researchers must submit all research samples collected during
the course of their research together with the summary of their research activities to the

Office and/or to a Thai organization(s) approved by the Office.

Article 28 If a foreign researcher needs to take research samples abroad for
further analysis, he or she must receive permission from the Office or from the

collaborating Thai organization(s) involved.

Article 29 Foreign researchers must submit a CD with a copy of their complete
report in English or Thai following the guidelines in Form NRCT-06 to the Office within
one year from the termination date of their research activities in Thailand.

If a foreign researcher has requested an extension of their research
permit, the deadline for submitting the complete report may not exceed two years after

the completion of the research conducted in Thailand.



Article 30 A foreign researcher who has previously received a permit to conduct

research in Thailand must submit the complete report from their latest project to the
Office before applying for a new research permit.

The Office may allow a foreign researcher to conduct research on more
than one concurrent project in Thailand if appropriate.

Article 31 Foreign researchers must submit all published research articles related
to their research in Thailand as a hard copy and on CD within three months of

publication in the spirit of disseminating research results in their country of origin.

Article 32 Violating the provisions specified in this Regulation, conducting
research other than that specified in the approved research project, or failure to submit
research reports or other documents in a timely manner are sufficient grounds for the
Office to revoke a researcher’s permit.

The Office may cancel a foreign researcher’s permit or non-immigrant visa

by coordinating with the relevant Thai organization(s).

Issued on June 29, 2007

(Mr. Thira Sutabutra)

Chairman, Executive Board

Certified true copy

(Miss Pannee Panyawattanaporn)

Plan and Policy Analyst, Senior Professional Level
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